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Liebe Kundin, lieber Kunde!
Ihr neuer LED-Bügel beleuchtet – aktiviert durch den Bewegungsmelder 
– das Innere Ihres Kleiderschranks, wenn Sie es brauchen.

Ihr Tchibo Team

Zu Ihrer Sicherheit  

Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und  benutzen Sie den Artikel 
nur wie in dieser Anleitung  beschrieben, damit es nicht ver  se hentlich zu 
Ver letzungen oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum 
 späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des  Artikels ist auch diese Anleitung 
mitzugeben.
Der LED-Bügel mit Bewegungsmelder ist für den Einsatz in trockenen 
 Innenräumen als Hilfs- und Dekolicht im privaten Haushalt vor gesehen.  
Er ist nicht als Raumbeleuchtung geeignet.
• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  

Es besteht u.a. Erstickungsgefahr!
• Kinder erkennen nicht die Gefahren, die bei unsachgemäßem Umgang  

mit Elektrogeräten entstehen können. Halten Sie Kinder daher von dem 
Artikel fern.

• Schalten Sie den Artikel nicht in der  Verpackung ein.
• Schützen Sie den Artikel vor Staub,  Feuchtigkeit, direkter 

 Sonnen einstrahlung und extremen Temperaturen.
• Tauchen Sie den Artikel nicht in Wasser oder andere Flüssig keiten ein. 

Schützen Sie ihn auch vor Tropf- und Spritzwasser.
• Bekleben, verdecken oder bemalen Sie nicht den Bewegungssensor.
• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive oder 

scheuernde Reinigungsmittel.
• Die fest eingebauten LEDs können und dürfen nicht gewechselt werden.
• Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. Lassen Sie Reparaturen 

am Artikel nur von einer Fachwerkstatt durchführen.

Batteriebetrieb — Batterien im Lieferumfang enthalten
• Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Wurde eine 

 Batterie verschluckt, kann dies innerhalb von 2 Stunden zu schweren 
 inneren  Verätzungen und zum Tode führen. Bewahren Sie deshalb sowohl 
neue als auch  verbrauchte Batterien und den Artikel für Kinder un
erreichbar auf. Wenn das Batteriefach nicht  korrekt schließt, verwenden 
Sie den Artikel nicht weiter und  halten Sie ihn von  Kindern fern. Wenn Sie 
ver muten, eine Batterie könnte verschluckt oder anderweitig in den 
 Körper gelangt sein, nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch.

• Sollte eine Batterie ausgelaufen sein,  vermeiden Sie  Kontakt mit Haut, 
 Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. die betroffenen Stellen mit 
Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

• Batterien dürfen nicht auseinander genommen, in Feuer  geworfen oder 
kurzgeschlossen werden. Nicht wieder aufladbare Batterien dürfen nicht 
geladen werden.

• Schützen Sie Artikel und Batterien vor über mäßiger  Wärme (Heizung, 
 direktes Sonnenlicht). Nehmen Sie die  Batterien aus dem Artikel heraus, 
wenn diese erschöpft sind oder Sie den Artikel länger nicht  benutzen. So 
vermeiden Sie Schäden, die durch  Auslaufen ent stehen  können.

• Ersetzen Sie immer alle Batterien. Mischen Sie keine  alten und neuen 
 Batterien, verschiedene Batterie-Typen, -Marken oder Batterien mit 
 unterschiedlicher Kapazität.

• Reinigen Sie die Batterie- und Geräte kontakte bei Bedarf vor dem 
 Einlegen. Überhitzungsgefahr!

• Achten Sie beim Einsetzen der  Batterien auf die richtige Polarität (+/–).

Netzbetrieb (Direct Drive) — USB-C-Kabel nicht im Lieferumfang enthalten
Sie können den Artikel auch ohne Batterien über ein USB-C- Kabel  sowie 
 einen USB-Netzadapter oder eine Powerbank  betreiben. Sofern bereits 
 Batterien eingelegt sind, hat der Netzbetrieb  Vorrang. Das Aufladen von 
 Akkus über das USB-C-Kabel ist nicht möglich. Beachten Sie bei Anschluss 
ans Stromnetz die  folgenden  Hinweise:
• Schließen Sie den Artikel nur in trockenen Innenräumen mit einem 

 ge eigneten USB-C-Kabel sowie Netz adapter (mit USB-Ausgang 5 V DC) an 
das Stromnetz an.

• Wählen Sie bei Netzbetrieb die Position des Bügels so aus, dass Sie mit 
 einem  USB-C-Kabel eine geeignete Steck dose  erreichen.

• Schließen Sie den Artikel nur an eine vorschriftsmäßig  installierte 
 Steckdose an, deren  Netzspannung mit den technischen Daten des 
 Netzadapters übereinstimmt.

• Die Steckdose muss gut zugänglich sein, damit Sie im  Bedarfsfall den 
Netz adapter schnell ziehen können.  Verlegen Sie das USB-C-Kabel so, 
dass es nicht zur  Stolperfalle wird oder der Artikel versehentlich daran 
herunter gerissen werden kann.

• Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, wenn   während des 
 Betriebs Störungen auftreten, nach dem  Gebrauch, bei Gewitter und  
bevor Sie den  Artikel reinigen. Ziehen Sie dabei immer am Netzadapter, 
nicht am USB-C- Kabel.

• Schließen Sie den Artikel nicht ans Stromnetz an, wenn er sichtbare 
 Schäden aufweist oder heruntergefallen ist.

• Untersuchen Sie USB-C-Kabel und Netz adapter regel mäßig auf  Schäden. 
Bei Beschädigungen schließen Sie den Artikel nicht damit ans Stromnetz 
an. Verwenden Sie keine  defekten USB-Netz adapter und  versuchen Sie 
nicht, diese zu reparieren.

Gebrauch

  M Schieben Sie den Schalter auf ON, um den LED-Bügel  dauerhaft einzu-
schalten.
  M Schieben Sie den Schalter auf OFF, um den LED-Bügel  dauerhaft aus
zuschalten.
  M Schieben Sie den Schalter auf AUTO, um den Be wegungs sensor zu 
 verwenden. Wenn  jemand in dunkler Umgebung in den Erfassungs
bereich tritt oder greift, schaltet sich der LED-Bügel ein und nach  
ca. 30 Sekunden automatisch  wieder aus.

Technische Daten

Modell:			   761 568 
Batterien:			   2 Batterien LR6 (AA)/1,5V (Zn/Mn02)

Netzbetrieb:  
	 Eingang:			  5 V  0,15 A USB 
					     (das Symbol  bedeutet  Gleichstrom)
	 Anschluss:		  USB-C
Leuchtdauer  
(mit 1 Satz Batterien):	 ca. 25 Stunden
Abschaltautomatik  
nach:				   ca. 30 Sekunden
Erfassungswinkel  
des Sensors:		  ca. 120°
Reichweite  
des Sensors:		  3 m 

Entsorgen

Der Artikel, seine Verpackung und die mitgelieferten Batterien wurden aus 
 wertvollen  Materialien hergestellt, die wiederverwertet werden können. 
Dies verringert den Abfall und schont die Umwelt. Entsorgen Sie die Verpa-
ckung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen  Möglichkeiten zum Sam-
meln von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem Symbol 
 gekennzeichnet sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden! Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte 
 getrennt vom Hausmüll zu entsorgen.  Elektrogeräte enthalten 

gefährliche Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und 
 Entsorgung der Umwelt und  Gesundheit schaden. Informationen zu Sammel
stellen, die Altgeräte  kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer 
 Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Leere Batterien und Akkus müssen bei 
 einer  Sammelstelle  Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung oder beim 
batterie vertreibenden Fachhandel abgegeben werden.  
Kleben Sie bei Lithium-Batterien/-Akkus die Kontakte vor dem Entsorgen ab. 
Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sammelstellen der öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger oder bei von Tchibo im Sinne des ElektroG 
eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich  abgegeben  werden.  
Rücknahmestellen in Ihrer Nähe finden Sie unter www.take-e-back.de.  
Weitere  Informationen zur kostenlosen Rückgabe von Elektroartikeln finden 
Sie unter www.tchibo.de/entsorgung.

Dear Customer
Your new LED hanger illuminates the interior of your wardrobe when you 
need it, activated by a motion detector.

Your Tchibo Team

For your safety  

Read the safety warnings carefully and only use the product as described  
in these instructions to avoid accidental injury or damage. Keep these  
instructions for future reference. If you give this product to another person, 
remember to also include these instructions.
The LED hanger with motion sensor is intended for use in dry indoor rooms 
as auxiliary and decorative lighting in private households.  
It is not suitable for lighting whole rooms.
• Keep packaging materials out of the reach of children.  

They pose several risks, including the risk of suffocation!
• Children are not aware of the risks involved in handling electronic devices 

incorrectly. Therefore, keep the product out of the reach of children.
• Do not switch the product on while it is still in the packaging.
• Protect the product from dust, moisture, direct sunlight and extreme 

 temperatures.
• Do not immerse the product in water or any other liquids. Also protect it 

against dripping and splashing water.
• Do not stick anything to, cover or paint the motion sensor.
• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products for cleaning.
• The LEDs are firmly built in and cannot and must not be replaced.
• Do not make any modifications to the product. Have repairs to the prod-

uct carried out only by a specialist workshop.

Battery operation – single-use batteries included
• Swallowing batteries can be fatal. If a battery is swallowed, it can cause 

severe internal chemical burns and even death within 2 hours. Therefore, 
keep both new and used batteries and the product out of the reach of 
children. If the battery compartment does not close properly, discontinue 
use of the product and keep it out of the reach of children. If you think 
that a battery has been swallowed or has got into the body in any other 
way, seek medical advice immediately.

• If a battery has leaked, avoid contact with skin, eyes and mucous mem-
branes. If necessary, rinse the affected areas with water and consult a 
doctor immediately.

• Single-use batteries must not be taken apart, thrown into fire or short-
circuited. Non-rechargeable batteries must not be charged.

• Protect the product and batteries from excessive heat (radiators, direct 
sunlight). Remove the batteries from the product when they are flat or if 
you do not intend to use the product for a longer period of time. This will 
prevent damage caused by leakage.

• Always replace all batteries at the same time. Do not mix old and new bat-
teries, different types or brands of batteries, or batteries with different 
capacities.

• If necessary, clean the battery and device contacts before inserting bat-
teries. Risk of overheating!

• Ensure that the polarity (+/–) is correct when inserting batteries.

Mains operation (Direct Drive) – USB-C cable not included
You can also operate the product without batteries using a USB-C cable 
and a USB mains adapter or using a power bank. If batteries are already in-
serted, mains operation takes precedence. Rechargeable batteries cannot 
be charged using the USB-C cable. Observe the following when connecting 
the product to the mains:
• Connect the product to the mains in dry indoor areas only using a suita-

ble USB-C cable and mains adapter (with USB output 5 V DC).

• For mains operation, select a position for the hanger in which the USB-C 
cable will reach a suitable power socket.

• Connect the product only to a properly installed power socket with a 
mains voltage that complies with the technical specifications of the 
mains adapter.

• The power socket used must be easily accessible so that you can quickly 
unplug the mains adapter whenever necessary. Route the USB-C cable in 
such a way that it is not a tripping hazard or that the product can acci-
dentally be pulled down.

• Remove the mains adapter from the power socket during use if malfunc-
tions occur, after use, during thunderstorms and before cleaning the 
product. Always pull on the mains adapter, not on the USB-C cable.

• Do not connect the product to the mains if it shows any visible signs of 
damage or has fallen down.

• Check the USB-C cable and mains adapter regularly for damage. If they 
are damaged, do not use them to connect the product to the mains.  
Do not use a faulty USB mains adapter or attempt to repair a faulty USB 
mains adapter.

Use

  M Slide the switch to ON to turn the LED hanger on permanently.
  M Slide the switch to OFF to turn the LED hanger off permanently.
  M Slide the switch to AUTO to use the motion sensor. When someone 
 enters or reaches into the detection area in a dark environment,  
the LED hanger turns on and automatically turns off again after  
approx. 30 seconds.

Technical specifications

Model:			   	 761 568 
Single-use batteries:		  2x LR6 (AA) /1.5V (Zn/Mn02)

Mains operation:  
	 Input:				    5 V  0.15 A USB 
						      (the  symbol indicates direct current) 
	 Connection:			   USB-C
Light duration 
(with 1 set of batteries):	 approx. 25 hours
Automatic switch-off  
after:					    approx. 30 seconds
Sensor detection angle:	 approx. 120°
Sensor range:			   3 m 

Disposal

The product, its packaging and the supplied batteries have been manufac-
tured from valuable materials that can be recycled. Recycling reduces the 
amount of refuse and preserves the environment. Dispose of the packaging 
at a recycling point that sorts materials by type. Make use of the local facili-
ties provided for collecting paper, cardboard and lightweight packaging.

Devices, single-use batteries and rechargeable batteries 
marked with this symbol must not be disposed of along with 
household waste! You are legally obliged to dispose of old  
devices separately from household waste. Electronic devices 

contain hazardous substances and, if stored or disposed of improperly, may 
cause harm to health and the environment. Information about collection 
points where old devices can be disposed of free of charge is available from 
your local authorities. Flat single-use and rechargeable batteries must be 
handed in at a local authority collection point or returned to a battery 
 retailer.  
Tape off the contacts of lithium single-use/rechargeable batteries prior to 
disposal. 

Artikelnummer  |  Product number : 
761 568

Batteriebetrieb
Battery operation

Netzbetrieb (Direct Drive)
Mains operation (Direct Drive)

Ein-/Ausschalten / 
Bewegungsmelder aktivieren
Switch on/off / 
activate motion sensor

Bewegungssensor 
Motion sensor

Informationen zu den beiliegenden Batterien 
Information about the supplied batteries
Hersteller/Manufacturer: New Leader Battery Industry Ltd., No. 10, 
Chuangye Road, Industrial Park, Dinghu District, Zhaoqing,  
PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA, www.newleader.com.hk 
Email: sz@newleader.cn 
Modell/Model: NEW LEADER LR6 AA 1.5 V 
Herstellungsdatum/Manufacturing date: 2026/02 
Made in: China

max. Belastung: 2 kg 
max. load: 2 kg

www.tchibo.de/anleitungen 
www.tchibo.de/instructions 

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.de

LED-Bügel
LED hanger

de  Gebrauchsanleitung 
en  �Instructions for use



Chère cliente, cher client!
Votre nouveau cintre à LED éclaire – activé par le détecteur de mouve-
ment – l’intérieur de votre armoire quand vous en avez besoin. 

L’équipe Tchibo

Pour votre sécurité  

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de 
la façon décrite dans ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détério-
ration ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consul-
ter ultérieurement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez 
ce mode d’emploi en même temps que l’article.
Le cintre à LED avec détecteur de mouvement est conçu pour un usage do-
mestique dans des locaux secs comme lumière d’appoint et de décoration.  
Il n’est pas adapté pour éclairer une pièce.
• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  

Il y a notamment risque d’étouffement!
• Les enfants ne sont pas conscients des risques qu’entraîne l’utilisation 

 incorrecte des appareils électriques. Tenez donc l’article hors de portée 
des enfants.

• N’allumez pas l’article dans son emballage.
• Protégez l’article de la poussière, de l’humidité, de l’exposition directe  

au soleil et des températures extrêmes.
• Ne plongez pas l’article dans l’eau ou d’autres liquides. Protégez-le égale-

ment des gouttes et des projections d’eau.
• Ne collez rien sur le détecteur de mouvement, ne le couvrez pas et ne le 

peignez pas.
• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants 

agressifs ou abrasifs.
• Les LED définitivement intégrées dans l’article ne peuvent ni ne doivent 

être remplacées.
• Ne modifiez pas l’article. Ne confiez les réparations de l’article qu’à un 

atelier spécialisé.

Fonctionnement sur piles — piles fournies
• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une intoxication mortelle. 

Si elle est ingérée, une pile peut causer de graves blessures internes dans 
les 2 heures, susceptibles d’entraîner la mort. Gardez donc l’article et les 
piles neuves ou usagées hors de portée des enfants. Si le compartiment  
à pile ne ferme plus correctement, cessez d’utiliser l’article et tenez-le 
hors de portée des enfants. Si vous soupçonnez quelqu’un d’avoir avalé 
ou introduit une pile dans son corps d’une quelconque façon, consultez 
immédiatement un médecin.

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les mu-
queuses. Le cas échéant, rincez à l’eau les endroits concernés et consul-
tez sans délai un médecin.

• Il ne faut ni démonter, ni jeter au feu, ni court-circuiter les piles. Les piles 
non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

• Protégez l’article et les piles de la chaleur excessive  (chauffage, exposi-
tion directe au soleil). Enlevez les piles de l’article lorsqu’elles sont usa-
gées ou si vous n’utilisez pas l’article pendant un certain temps. Vous évi-
terez ainsi les détériorations pouvant résulter d’un écoulement.

• Remplacez toujours toutes les piles à la fois. Ne mélangez pas les piles 
neuves et les piles plus anciennes, et n’utilisez pas de piles de capacité, 
de marque ou de type différents.

• Si besoin, nettoyez les contacts des piles et de l’appareil avant d’insérer 
les piles. Risque de surchauffe!

• Insérez les piles en respectant la bonne polarité (+/–).

Fonctionnement sur secteur (Direct Drive)  — câble USB-C non fourni
L’article peut fonctionner sans piles avec un câble USB-C ainsi qu’un adap-
tateur USB ou un powerbank. Si des piles sont déjà installées, le fonction-
nement sur secteur est prioritaire. Il n’est pas possible de recharger des 
batteries via le câble USB-C. Respectez les consignes suivantes lors du rac-
cordement au réseau électrique:
• Ne raccordez l’article à un réseau électrique qu’à l’intérieur dans des lo-

caux secs avec un câble USB-C ainsi qu’un adaptateur secteur approprié 
(sortie USB 5 V DC).

• Choisissez la position du cintre de manière à pouvoir atteindre une prise 
de courant appropriée à l’aide d’un câble USB-C.

• Ne raccordez l’article qu’à une prise de courant installée conformément  
à la réglementation et dont la tension correspond aux caractéristiques 
techniques de l’adaptateur secteur.

• La prise de courant utilisée doit être aisément accessible afin que vous 
puissiez rapidement débrancher l’adaptateur secteur en cas de besoin. 
Disposez le câble USB-C de manière à ce que personne ne puisse trébu-
cher dessus ou que l’article ne puisse être arraché par inadvertance.

• Débranchez l’adaptateur secteur de la prise de courant en cas de dys-
fonctionnement survenant pendant l’utilisation, après l’utilisation, en cas 
d’orage et avant de nettoyer l’article. Tirez toujours sur l’adaptateur sec-
teur, pas sur le câble USB-C.

• Ne raccordez pas l’article au secteur s’il présente des signes de détériora-
tion visibles ou s’il est tombé.

• Vérifiez régulièrement que le câble USB-C et l’adaptateur secteur ne sont 
pas endommagés. Si l’article est endommagé, ne le branchez pas sur le 
secteur. N’utilisez pas d’adaptateurs secteur USB défectueux et n’essayez 
pas de les réparer.

Utilisation

  M Poussez l’interrupteur sur ON pour allumer le cintre à LED de manière 
permanente.
  M Poussez l’interrupteur sur OFF pour éteindre le cintre à LED de manière 
permanente.

  M Poussez l’interrupteur sur AUTO pour utiliser le détecteur de mouvement. 
Quand dans la pénombre quelqu’un pénètre ou saisit un objet dans 
l’angle de détection, le cintre à LED s’allume pendant env. 30 secondes, 
puis s’éteint automatiquement.

Caractéristiques techniques

Modèle:		  	 761 568 
Piles:				   2 piles LR6 (AA)/1,5 V (Zn/Mn02)

Fonctionnement sur secteur:  
	 Entrée:			   USB 5 V  0,15 A  
					     (le symbole  signifie courant continu)
	 Raccordement:	 USB-C
Durée d’éclairage  
 (avec 1 jeu de piles):	 env. 25 heures
Arrêt automatique  
après:			   env. 30 secondes
Angle de détection  
du détecteur:		  env. 120°
Portée  
du détecteur:		  3 m 

Élimination

L’article, son emballage et les piles fournies sont produits à partir de maté-
riaux précieux pouvant être recyclés afin de réduire la quantité de déchets 
et de préserver l’environnement. Éliminez l’emballage selon les principes 
de la collecte sélective en séparant le papier, le carton et les emballages 
légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechar-
geables, et les batteries signalés par ce symbole ne doivent 
pas être éliminés avec les ordures ménagères! Vous êtes tenu 
par la législation d’éliminer les appareils en fin de vie en les 

séparant des ordures ménagères. Les appareils électriques contiennent des 
substances dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement et à la santé 
en cas de stockage et d’élimination incorrects. Pour avoir des informations 
sur les centres de collecte où remettre les appareils en fin de vie, adres-
sez-vous à votre municipalité. Les piles et batteries usagées doivent être 
remises aux centres de collecte de votre municipalité ou aux commerces 
spécialisés qui vendent des piles. 
Masquez les contacts des piles/batteries au lithium avec du ruban adhésif 
avant d’éliminer les piles/batteries.

fr  �Mode d’emploi
tr  �Kullanım Kılavuzu

Référence  |  Ürün numarası : 
761 568

Charge max. : 2 kg 
Maks.  yük: 2 kg 

Fonctionnement sur piles
Pilli kullanım

Branchement au secteur (Direct Drive)
 Elektrikli işletimde (Direct Drive)

Allumer/éteindre / 
Activer le détecteur  
de mouvement
 Açma/kapama /  
hareket sensörünü 
aktifleştirin

Değerli Müşterimiz!
Yeni LED askı, hareket sensörü tarafından etkinleştirilerek, ihtiyaç  
duyduğunuzda gardırobunuzun içini aydınlatır.

Tchibo Ekibiniz

Kendi güvenliğiniz için 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun ve kaza sonucu ortaya çıkabilecek yara-
lanmaları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda 
belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu 
saklayın. Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da beraberinde  
verilmelidir.
Hareket sensörlü LED askı, kuru iç  mekanlarda, evinizde yardımcı  
ve dekoratif ışık olarak kullanılmak üzere tasarlanmıştır.  
Oda aydınlatması için uygun değildir.
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun.  

Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır!
• Çocuklar, elektrikli cihazların hatalı kullanılması sonucu oluşabilecek  

tehlikeleri fark edemez. Bu nedenle çocukları üründen uzak tutun.
• Ürünü ambalaj içerisindeyken çalıştırmayın.
• Ürünü tozdan, nemden, doğrudan güneş ışınlarından ve aşırı sıcaklardan 

koruyun.
• Ürünü suya veya başka sıvılara daldırmayın.  Damlayan ve sıçrayan  sudan 

da koruyun.
• Hareket sensörünü yapıştırmayın, örtmeyin veya boyamayın.
• Temizleme için sert kimyasallar, tahriş edici ya da aşındırıcı temizlik  

maddeleri kullanılmamalıdır . 
• Sabit monte edilmiş LED’ler değiştirilemez ve değiştirilmemelidir.
• Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. Üründe yapılması gereken  

onarımları sadece yetkili bir servise yaptırın.

Pil ile çalışır — Piller teslimat kapsamına dahildir
• Piller yutulduğunda hayati tehlike oluşabilir. Bir pil yutulursa, 2 saat  

içerisinde ağır içsel yanmaya neden olur ve ölüme neden olabilir. Bu  
nedenle yeni ve kullanılmış pilleri ve ürünü çocukların erişemeyeceği  
şekilde saklayın. Pil yuvası doğru şekilde kapanmıyorsa, ürünü kullan
maya devam etmeyin ve çocuklardan uzak tutun. Bir pilin yutulduğundan 
veya farklı bir şekilde vücudunuza girdiğinden şüpheleniyorsanız, derhal 
tıbbi yardım isteyin.

• Eğer  bir pil akmışsa, asla cildinize, gözlerinize ve mukoza bölgelerine  
temas ettirmeyin. Gerektiğinde temas eden yerleri temiz suyla yıkayın  
ve hemen bir doktora başvurun.

• Piller parçalara ayrılamaz, ateşe atılamaz veya kısa devre yapılamaz.  
Tekrar şarj edilemeyen piller, şarj edilmemelidir.

•  Ürünü ve pilleri aşırı ısıdan koruyun (kalorifer, doğrudan güneş ışığı).  
Pillerin enerjisi azaldığında veya ürünü uzun süre kullanmayacaksanız  
pilleri üründen çıkarın. Bu sayede pillerin akması ile oluşabilecek hasarları 
önlemiş olursunuz.

• Daima tüm pilleri birlikte değiştirin. Eski ve yeni pilleri; farklı tip, marka  
ve kapasitedeki pilleri bir arada kullanmayın.

• Gerekiyorsa pilleri ve cihaz kontaklarını takmadan önce temizleyin.  
Aşırı ısınma tehlikesi!

• Pili yerleştirirken kutupların doğru olmasına (+/–) dikkat edin.

 Elektrikli işletimde (Direct Drive) — USB-C kablosu ürünle birlikte verilmez
Ürünü piller olmadan da USB-C kablosu, USB  elektrik adaptörü veya  taşına-
bilir şarj cihazı ile çalıştırabilirsiniz. Piller takılıysa,  elektrikle çalışması  
önceliklidir. USB-C kablosu ile  şarjlı pillerin şarj edilmesi mümkün değildir.  
Elektrik şebekesine bağlarken aşağıdaki hususlara dikkat edin:
• Ürünü yalnızca kuru iç mekanlarda, uygun bir USB-C kablosu ve  elektrik  

adaptörü (5 V DC USB çıkışı ile) kullanarak elektrik şebekesine bağlayın.

•  Elektrikli çalışırken, USB-C kablosuyla uygun bir prize ulaşabileceğiniz  
şekilde askının konumunu seçin.

• Ürünü sadece bağlantısı talimatlara uygun olarak yapılmış ve elektrik 
adaptörünün teknik bilgileri ile uyumlu şebeke gerilimine sahip olan  
bir prize takın.

•  Elektrik adaptörünü gerekli durumlarda hemen çıkarabilmek için kolay 
ulaşabileceğiniz bir priz kullanın. USB-C kablosunu, takılıp düşme tehlikesi 
yaratmayacak veya ürünün yanlışlıkla  aşağı doğru çekilemeyeceği şekilde 
yerleştirin.

•  Elektrik adaptörünü şu durumlarda prizden çekin: çalıştırma esnasında 
arıza meydana gelmesi halinde, kullanımdan sonra, fırtınalı havalarda ve 
ürünü temizlemeden önce. Kablodan değil, daima  elektrik adaptöründen 
tutarak çekin.

•  Ürünü, görünür bir hasara sahipse veya düşmüşse,  elektrik  
şebekesine bağlamayın.

• USB-C kablosunu ve  elektrik adaptörünü düzenli olarak hasar açısından  
kontrol edin. Hasar görmüşse, ürünü elektrik şebekesine bağlamayın.  
Arızalı bir USB elektrik adaptörü kullanmayın  ve bunu tamir etmeye  
çalışmayın.

Kullanım

  M LED  askıyı sürekli olarak açmak için  şalteri ON konumuna getirin.
  M LED  askıyı kalıcı olarak kapatmak için  şalteri OFF konumuna getirin.
  M Hareket sensörünü kullanmak için  şalteri AUTO konumuna getirin.  
Karanlık bir ortamda birisi algılama alanına girerse veya uzanırsa,  
LED  askı yanar ve yaklaşık 30 saniye sonra otomatik olarak tekrar  
söner.

Teknik bilgiler

Model:			   	 761 568 
Piller:				    2  adet pil LR6 (AA)/1,5V (Zn/Mn02)
 Elektrikli işletimde:  
	 Giriş:				    5 V  0,15 A USB 
						      (Bu sembol  doğru akımın  göstergesidir) 
	 Bağlantı:				   USB-C
 Yanma süresi  
( 1 pil seti ile):			   yakl. 25 saat
 Otomatik kapanma sistemi:	 yakl. 30 saniye
Sensörün algılama açısı:	 yakl. 120 °C
Sensörün menzili:		  3 m 

İmha etme

Bu ürün, ambalajı ve içinde kullanılan  piller, tekrar kullanılabilen değerli  
malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım sayesinde atıklar azalır  
ve çevre korunur.  Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun  
için bölgenizdeki kağıt, mukavva ve hafif ambalaj toplama merkezlerinin 
sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve şarjlı piller 
ev atıkları ile birlikte atılmamalıdır! Yasalara göre atık  
cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı atmak zorundasınız.  
Elektrikli cihazlar tehlikeli maddeler içerir. Bunların uygun  

olmayan şekilde depolanması ve imha edilmesi çevreye ve sağlığa zarar  
verebilmektedir. Atık cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama merkezleri 
hakkında bilgi almak için bağlı bulunduğunuz belediyeye danışabilirsiniz. 
Boş piller ve şarjlı piller bölgenizdeki belediye atık toplama yerlerine ya  
da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına bırakılmalıdır.  
Lityum  pilleri/şarjlı  pilleri imha etmeden önce  kontaklarını yapıştırın. 

Informations sur les piles fournies 
Birlikte verilen piller hakkında bilgiler
Fabricant/Üretici: New Leader Battery Industry Ltd., No. 10,  
Chuangye Road, Industrial Park, Dinghu District, Zhaoqing,  
PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA, www.newleader.com.hk 
E-mail/E-posta: sz@newleader.cn 
Modèle/Model: NEW LEADER LR6 AA 1.5 V 
Date de fabrication/Üretim tarihi: 2026/02 
Fabriqué en/Üretim yeri: Chine/Çin
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